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„...the kingdom of God will be taken away from you 
and given to a people that will produce its fruit” 
       — Matthew 21:43 
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be overcome with the powers of evil. We need what St 
Paul says: “beloved, whatever is true, whatever is honour-
able, whatever is just, whatever is pure, whatever is pleas-
ing, whatever is commendable, if there is any excellence 
and if there is anything worthy of praise, think about 
these things.”             —Pádraig McCarthy 

Today’s Readings: Is 5:1-7; Ps 80:9, 12, 13-14, 15-
16, 19-20; Phil 4:6-9; Mt 21:33-43 

 
TREASURES FROM OUR TRADITION 

Before long, as we’ve seen, the four newly construct-
ed Eucharistic Prayers became two. The old Roman Can-
on faded away into relative disuse after 1600 unbroken 
years, sometimes heard only at Christmas Midnight Mass 
or the Easter Vigil. The new Eucharistic Prayer IV, at 
least in its English form, grates a bit on most hearers, and 
besides is meant only for Ordinary Time. The reconstruc-
tion of the ancient prayer of Hippolytus, Eucharistic Pray-
er II, is the most familiar, but its brevity sometimes cre-
ates an imbalance with the Liturgy of the Word. No won-
der that as soon as the creative juices began to flow at the 
Vatican, people worldwide were trying their hands at new 
prayers. 

In 1967, even before the final shape of the new Mass 
was announced, bishops were asking to adapt that cele-
bration for the needs of children. They wanted to clarify 
what ought to happen when large numbers of children are 
at Mass: what could be adapted, omitted, or shortened. 
Experimentation had already begun. Separate Liturgies of 
the Word for children were by this time commonplace in 
Holland and elsewhere in Europe. Catechists were saying 
that many of our liturgical forms were too complex for 
the children in their charge, and priests were making ad-
aptations on their own. Clearly, the Vatican had to take 
this seriously.         —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

  

 

Heavenly Father, thank you for the precious 
gift of life. Help us to cherish and protect 

this gift, even in the midst of fear, pain, and suffering. 
Give us love for all people,  

especially the most vulnerable,  
and help us bear witness to the 

truth that every life is worth living. 
Grant us the humility to accept help when we are in need, 

and teach us to be merciful to all. 
Through our words and actions, may others encounter 

the outstretched hands of Your mercy. 
We ask this through Christ, our Lord. Amen. 

OCTOBER 4, 2026 
I have chosen you from the world, says 
the Lord, to go and bear fruit that will 
remain.    — John 15:16 

OUR PERSONAL “VINEYARD” 
Our God is a God who trusts his workers. Just as the 

landowner gave the tenants a fully equipped vineyard in 
which to work and produce, God creates the possibilities 
for work, fruitfulness and success for us too. He provides 
us with opportunities and resources and trusts that we 
will make the most of these. Our own, personal vineyards 
are completely unique. Do we recognize how our lives 
are moulded by God? Do we recognize the opportunities 
and resources that God has given us? Have we experi-
enced the freedom and trust that God gives us? Have we 
responded responsibly or have we responded similar to 
the tenants at times? 

The first reading from Isaiah echoes this truth. The 
friend of Isaiah owns a fertile hillside, he spades it, he 
clears it of stones, plants the choicest vines, builds the 
traditional watchtower, installs the typical wine press and 
then anticipates an excellent and abundant harvest. What 
he gets instead are wild grapes. We feel the pain of unre-
quited love in the second half of the reading of Isaiah. We 
feel the pain of a broken heart acting out in anger–an 
earthy, anthropomorphic illustration of the disappoint-
ment God feels in his people who have not acted justly 
and with compassion to the lowly and oppressed. 

 
THE SOCIAL BACKGROUND TO THE PARABLE 

We can read the parable in the social context of the 
time. Jesus does not necessarily approve of what people 
do in his stories. John J Pilch writes: “The parable re-
flects a reality familiar to all peasants, namely, the extor-
tion practiced by hard-nosed absentee landowners. Mod-
ern scholars have pieced together bits and pieces of infor-
mation to gain a better understanding of the situation of 
tenant farmers based on what is known about peasant free
-holders, that is, peasants who were fortunate enough to 
own and farm their own land. Some of the crop would 
have to be used for trade to gain other necessities of life. 
There were also social dues (gifts), religious tithes, and 
taxes adding up to about 35 or 40%. About 20% of the 
annual produce would be left to feed the family and live-
stock of a free-holding peasant. Far less would be left to 
tenant farmers who also owed land rent.”  

In addition to this, in the story the landowner shows 
little concern for his servants/slaves and even for his own 
son and heir: he too in a different way is dispossessed. 
All are losers. 

And yet the story describes reality, then and now. 
Injustice leads to desperation, desperation to violence, 
and violence to yet more violence. The more we have, the 
more we have to protect. There is a strong message here 
for society today–and for the church and its leaders. Who 
delivers the fruit? 

With so much violence in the news, our mind could 



Page 3 www.polishcenter.org  
 

KOMENTARZ LITURGICZNY 
Cykl A, 27 Niedziela Roku, Zwykła 

Czytania: Iz 5:1-7; Ps 80:9, 12, 13-14, 15-16, 19-20; 
Flp 4:6-9; Mt 21:33-43 

 
Dlaczego Jezus opowiadał ludziom przypowieści? Be-

nedykt XVI twierdzi, że chciał „pokazać, w jaki sposób w 
doświadczanej przez nich rzeczywistości prześwieca coś, na 
co do tej pory nie zwrócili uwagi”. Na co więc Jezus zwraca 
naszą uwagę w przypowieści o przewrotnych rolnikach? Na 
głębię Bożej miłości i otchłań ludzkiej ciemności, która bro-
ni się przed światłem. 

Bóg traktuje nas na tyle poważnie, że chce z nami 
współpracować. Nie jesteśmy Jego niewolnikami, lecz part-
nerami w ciągłym stwarzaniu świata, choć nie równorzędny-
mi. Św. Jan Chryzostom w swoim komentarzu do tej przy-
powieści podkreśla dysproporcję w zaangażowaniu właści-
ciela winnicy i jej dzierżawców: „On sam uczynił to, co na-
leżało do oraczy: On zasadził winnicę i przygotował wszyst-
kie inne rzeczy. A im zostawił jedynie małą cząstkę, aby 
dbali o to, co było i pilnowali tego, co im powierzono”. Bóg 
oddał nam świat, siebie samych, społeczeństwo, Kościół pod 
zarząd, w dzierżawę. Nic na tym świecie nie należy do nas. 

Na czym polega nieprawość rolników? Najpierw na 
tym, że nie mają zamiaru oddać należnej właścicielowi czę-
ści plonu. Zapominają, kim są. Przywłaszczają sobie zarów-
no winnicę jak i jej owoce. Sami próbują zmieniać swoją 
tożsamość: z dzierżawców czynią siebie właścicielami. Ale 
w jaki sposób? Przemocą. 

W całej przypowieści krew leje się strumieniami. Dzier-
żawcy winnicy nie podejmują najmniejszej próby rozmowy 
z posłańcami. Nie negocjują. Działają jak cyborgi przeszko-
lone do zabijania. Za każdym razem powielają ten sam sche-
mat: problem posłańca rozwiązują przez jego „sprzątnięcie”. 
I tak bez końca. Jezus demaskuje logikę działania złego w 
człowieku. Rolnicy postępują jak recydywiści ulegając pożą-
daniu oraz pierwotnym, niemalże zwierzęcym instynktom. 
Ciekawe, bo przecież chodzi o arcykapłanów, autorytety 
religijne, którzy najwidoczniej tak zachowują religię, że ona 
wcale ich nie przemienia. Wystarczą im pozory, ale we-
wnątrz nich nadal tkwi nikczemność, skrzętnie zamaskowa-
na zachowywaniem praktyk religijnych. Można żyć fałszy-
wą religią, która nie ma nic wspólnego z Bogiem. 

Przemoc kończy się na siłowych rozwiązaniach, ale za-
czyna w sercu od żądzy. Najpierw zabija się myślami, a po-
tem czynem. Gdy rolnicy widzą syna właściciela winnicy, 
nie zachodzi w nich żadna zmiana, poza eskalacją żądzy i 
przemocy: „Chodźcie, zabijmy go, a dziedzictwo będzie 
nasze”. Chcemy więcej, dlatego musimy zabić. 

Rene Girard uważał, że karuzelę ludzkiej przemocy na-
pędza tajemnicze pragnienie, które nie podlega prawom bio-
logii jak potrzeba głodu czy napoju. Mechanizm ten wygląda 
następująco: porównujemy się, konkurujemy, walczymy, 
knujemy intrygi, potępiamy i krzyżujemy. Zaklęte koło 
utrwala się dodatkowo przez ciągłe wypieranie: tak postępu-
ją inni, ale nie my. 

Partnerka sprawcy niedawnej masakry w Las Vegas, 
który strzelał do ludzi jak do kaczek, powiedziała, że „jej 
partner robił zawsze wrażenie miłego, spokojnego i wywa-
żonego człowieka”. A jednak pod przykrywką „miłego wra-
żenia” wulkan powoli szykował się do wybuchu. Przemoc 
potrafi przebrać się w szaty „porządnego” człowieka i oby-

watela. 
Rzecz ciekawa. Jezus zaprasza słuchaczy do aktywnego 

współtworzenia przypowieści i pyta, co powinien zrobić 
właściciel winnicy z mordercami. W odpowiedzi arcykapła-
ni ujawniają, co myślą i jak sami by postąpili: nie ma lepsze-
go lekarstwa jak oko za oko, ząb za ząb. Rolników trzeba 
wyciąć w pień, a winnicę oddać innym. Zauważmy, że Jezus 
potwierdza tylko drugą część ich odpowiedzi. Pierwszą 
przemilcza. Po usłyszeniu komentarza Jezusa skrywana nie-
nawiść arcykapłanów wychodzi na jaw: ze złości chcą po-
chwycić Jezusa, aby Go zabić. Oczywiście, w białych ręka-
wiczkach i w słusznym celu. Tylko inni zabijają w złych 
zamiarach. 

Benedykt XVI napisał, że „przypowieści zostaną roz-
szyfrowane na Krzyżu”. Ojciec wcale nie wycina tych, któ-
rzy skrzywdzili Syna, lecz Jego Syn umiera po to, by uwol-
nić ich od przemocy. Dramat polega na tym, że człowiek 
często tego nie chce. 

Czy cała przypowieść dotyczy również Kościoła? Czy 
Kościół jest zawsze i tylko tym narodem, który wydaje owo-
ce królestwa Bożego? Jednym z najczęstszych błędów w 
interpretacji Pisma świętego jest zbadanie jedynie historycz-
nego kontekstu, w którym dany fragment został napisany. 
Wtedy wniosek jest jeden: to nie o nas. To historia o lu-
dziach z przeszłości. 

Kiedy Jezus patrzył na to, co się działo za Jego czasów 
w Izraelu, przypomniał Mu się tekst proroka Izajasza sprzed 
kilkuset lat. W postępowaniu Izraela dostrzegł spełnienie 
słów Bożych wypowiedzianych znacznie wcześniej. 

Jeśli więc nas, chrześcijan, cała przypowieść o robotni-
kach nie dotyczy, to znaczy, że słowo Boże jest martwe. Za 
takim nastawieniem kryje się praktyczna niewiara w Słowo 
Boże, które przecież jest ponadczasowe. Dlatego przestroga 
Jezusa jak i pokusa arcykapłanów, którzy odrzucają samego 
Boga, odnosi się również do Kościoła, do nas. Być może 
wprost Chrystusa nie wyrzucamy poza obręb naszego życia, 
ale wystarczy że odrzucamy Go w innych ludziach, kamie-
nujemy słowami i pogardą, tłumacząc się ochroną naszego 
dobra, rodziny, narodu, Kościoła itd. Zwykle towarzyszy 
temu wiele  słownej nienawiści (wystarczy popatrzeć na falę 
hejtu w Internecie) i gwałtownych emocji. 

Czasem przemoc wyraża się w manipulacji, w różnych 
nadużyciach władzy, kiedy człowiek jest przekonany o nie-
podważalnej słuszności wszystkiego, co mówi i robi. Nadto 
przemoc słowną lub fizyczną można uzasadniać pobożnymi 
racjami czy jakimś wyższym dobrem. Także rodzice mogą 
wymuszać posłuszeństwo na dzieciach groźbami i lękiem, a 
przełożeni na swoich podwładnych, bo to działa, choć zwy-
kle do czasu. Gdy dziecko się opiera, twierdzą, że jest 
krnąbrne. A gdy podwładny daje do zrozumienia, że czuje 
się przymuszany, słyszy, że jest nieposłuszny. 

Pewne sprawy są w człowieku niezmienne, bez względu 
na epokę, w której żyje. I pozostaną takimi, dopóki nie 
przyjmie on w pełni Ewangelii i wyzwolenia od ciemności, 
ofiarowanego przez Chrystusa. 

Na szczęście ostatnie słowo na tym świecie nie należy 
do przemocy. Są ludzie, którzy przyjmują Ewangelię i po-
woli przestają kierować się logiką siły i obrony własnego 
egoizmu. A Bóg nie rezygnuje z człowieka, bo widzi, jak 
wielka to niemoc być ofiarą przemocy. I dlatego chce rato-
wać, okazać miłosierdzie. I dlatego daje Syna, licząc, że Go 
uszanujemy.        —Dariusz Piórkowski SJ 

 



  

WORLD MISSION SUNDAY (WMS)  
OCTOBER 17 AND 18, 2026 

In two weeks, we will celebrate World Mission Sunday. 
Each year, the entire Church is invited to support the 
young mission dioceses in Africa, Asia, the Pacific Is-
lands, and parts of Latin America and Europe, where 
priests, religious and lay leaders serve the poorest of the 
poor.  The second collection on that weekend will be des-
ignated for the benefit of missionaries and missions. 

Page 4 www.polishcenter.org  

ŚWIĘTO MATKI BOSKIEJ RÓŻAŃCOWEJ 
 

7 PAŹDZIERNIKA 
Święto NMP Różańcowej ob-
chodzone 7 października nada-
je specyficzny charakter całe-
mu miesiącu. Różaniec, ta pro-
sta a piękna forma uczczenia 
tajemnic naszego Odkupienia 
za pośrednictwem N. M. Pan-
ny, nie może być obcym du-

chowi  liturgii. Dlatego też Kościół ustanowił to święto, aby-
śmy mogli uczcić Królową Różańca Świętego, która tyle 
łask i pociech wyprasza tym, którzy wiernie ten różaniec 
odmawiają.   

Różaniec, przez długi czas składał się z piętnastu tajem-
nic. Obecnie ma dwadzieścia. Ojciec Święty Jan Paweł II 
zreformował sposób odmawiania różańca świętego, ustalony 
w 1569 roku przez Piusa V. Istotna zmiana polega na wpro-
wadzeniu Tajemnic Światła dotyczących publicznej działal-
ności Jezusa ( Chrzest w Jordanie; Cud w Kanie Galilej-
skiej; Głoszenie Królestwa Bożego; Przemienienie na Górze 
Tabor; Eucharystia). Wszystkie tajemnice Różańca mają  
uświadomić wiernym, że modlitwa różańcowa jest modli-
tewnym rozważaniem życia Pana Jezusa i podążaniem za 
Nim z Jego Najświętszą Matką.   
 
Wspomnienie Matki Bożej Różańcowej ustanowione zostało 
na pamiątkę zwycięstwa floty chrześcijańskiej nad wojskami 
tureckimi, odniesionego pod Lepanto (nad Zatoką Koryncką) 
7 października 1571 r.                         —”Rycerz Niepokalanej" 

 

RÓŻANIEC. „ZDROWAŚ MARYJO” 
Każde "Zdrowaś Maryjo" jest spowijaniem Chrystusa 

w chwałę Maryi. Każde "Zdrowaś Maryjo" to nasze woła-
nie do Chrystusa przez najczulsze serce Jego Matki. Po 
Bogu w Trójcy Świętej Jedynym nie mamy nikogo bliż-
szego nad Matkę Słowa Wcielonego.  

Gdy więc szukamy w naszych myślach modlitewnych 
z kim mielibyśmy rozmawiać, komu mielibyśmy się 
zwierzyć, z kim naszą samotność dzielić, to chyba tylko z 
Maryją. W tych więc maleńkich paciorkach różańcowych, 
w każdym "Zdrowaś Maryjo" oddajmy Jej sercu i złóżmy 
w Jej ramiona nasze myśli, troski, lęki, radości, i miłość 
do Jej Syna.     Kard. Stefan Wyszyński, "Kromka Chleba". 

 
RÓŻANIEC OD WYBRZEŻA DO WYBRZEŻA 

Z okazji święta Matki Bożej Różańcowej w 7 paź-
dziernika 2026 r. wierni zbierają się w Stanach Zjedno-
czonych w niedzielę 4 października 2026 r., w pamięci 
109. rocznicy Cudu Fatimskiego, aby odmówić różaniec. 
Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału w różańcu w 
naszym Ośrodku również o po polskiej Mszy świętej w 
tą niedzielę. 

 
 

 

In celebration of the Feast of Our Lady of the Rosary 
on October 7, 2026, the faithful will come together across 
the United States on Sunday October 4, 2026, in memory 
of the 109th anniversary of the Fatima Miracle to pray the 
Rosary.  We invite all to pray the rosary in our Center as 
well at after the Polish Holy Mass this Sunday. 

ŚWIATOWA NIEDZIELA MISYJNA  
17 I 18 PAŹDZIERNIKA 2026 

Za dwa tygodnie będziemy obchodzić Światową Niedzie-
lę Misyjną. Każdego roku cały Kościół jest zapraszany do 
wspierania młodych diecezji misyjnych w Afryce, Azji, 
na wyspach Pacyfiku, w niektórych częściach Ameryki 
Łacińskiej i Europy, gdzie księża, zakonnicy i liderzy 
świeccy służą najbiedniejszym z ubogich. Druga zbiórka 
w ten weekend zostanie przeznaczona na rzecz misjona-
rzy i misji. 

OUR LADY OF THE ROSARY—OCTOBER 7 
The Feast of Our Lady of the Rosary lends a distinc-

tive character to the entire month. The Rosary—that sim-
ple yet beautiful form of honoring the mysteries of our 
Redemption through the intercession of the Blessed Vir-
gin Mary—is entirely in harmony with the spirit of the 
liturgy. For this reason, the Church established this feast 
so that we might honor the Queen of the Holy Rosary, 
who obtains so many graces and consolations for those 
who faithfully recite it. 

For a long time, the Rosary consisted of fifteen mys-
teries; today, it comprises twenty. Pope John Paul II re-
formed the method of praying the Holy Rosary, which 
had been established in 1569 by Pius V. The significant 
change involved the introduction of the Mysteries of 
Light, focusing on the public ministry of Jesus (the Bap-
tism in the Jordan; the Miracle at Cana; the Proclamation 
of the Kingdom of God; the Transfiguration on Mount 
Tabor; the Eucharist). All the mysteries of the Rosary are 
intended to help the faithful realize that the Rosary is a 
prayerful meditation on the life of the Lord Jesus and a 
way of following Him alongside His Most Holy Mother. 

 
THE ROSARY. "HAIL MARY" 

Every "Hail Mary" is an enfolding of 
Christ in the glory of Mary. Every "Hail 
Mary" is our cry to Christ through the 
most tender heart of His Mother. After 
God—One in the Holy Trinity—we have 
no one closer to us than the Mother of 
the Incarnate Word. 
Therefore, when we seek someone in our 
prayerful thoughts with whom to con-

verse, to whom to confide, or with whom to share our 
loneliness, there is surely no one but Mary. Thus, in those 
tiny rosary beads—in every "Hail Mary"—let us entrust 
to her heart and place in her arms our thoughts, cares, 
fears, joys, and love for her Son. 

 —Card. Stefan Wyszyński, "A Slice of Bread" (*Kromka Chleba*). 



 

ŚW. FAUSTYNA KOWALSKA—5 PAŹDZIERNIKA 
Helena Kowalska urodziła się 25 sierpnia 1905 r. w 

rolniczej rodzinie z Głogowca k/Łodzi jako trzecie z dzie-
sięciorga dzieci. W szesnastym roku życia opuściła dom 
rodzinny, by na służbie u zamożnych rodzin i pomóc ro-
dzicom. Przez cały czas bardzo pragnęła życia zakonne-
go, ale rodzicom powiedziała o swoich zamiarach dopiero 
w 1922 r.  

W zakonie przeżyła 13 lat. 22 lutego 1931 r. po raz 
pierwszy ujrzała Pana Jezusa Miłosiernego. Otrzymała 
wtedy polecenie namalowania takiego obrazu, jak ukaza-
na jej postać Zbawiciela, oraz publicznego wystawienia 
go w kościele. Mimo znacznego pogorszenia stanu zdro-
wia pozwolono jej na złożenie profesji wieczystej 30 
kwietnia 1933 r. Później została skierowana do domu za-
konnego w Wilnie. Na początku 1934 roku zwróciła się z 
prośbą do artysty-malarza Eugeniusza Kazimierskiego o 
wykonanie według jej wskazówek obrazu Miłosierdzia 
Bożego. Gdy w czerwcu ujrzała ukończony obraz, płaka-
ła, że Chrystus nie jest tak piękny, jak Go widziała. 

Dzięki usilnym staraniom ks. Michała Sopoćko, kie-
rownika duchowego siostry Faustyny, obraz został wysta-
wiony po raz pierwszy w czasie triduum poprzedzającego 
uroczystość zakończenia Jubileuszu Odkupienia świata w 
dniach 26-28 kwietnia 1935 r. Został umieszczony wyso-
ko w oknie Ostrej Bramy i widać go było z daleka. Uro-
czystość ta zbiegła się z pierwszą niedzielą po Wielkano-
cy, tzw. niedzielą przewodnią, która - jak twierdziła sio-
stra Faustyna - miała być przeżywana na polecenie Chry-
stusa jako święto Miłosierdzia Bożego. Ksiądz Michał 
Sopoćko wygłosił wówczas kazanie o Bożym Miłosier-
dziu. 

W 1936 r. stan zdrowia siostry Faustyny pogorszył 
się znacznie, stwierdzono u niej zaawansowaną gruźlicę. 
Od marca tego roku do grudnia 1937 r. przebywała na 
leczeniu w szpitalu na krakowskim Prądniku Białym. 
Wiele modliła się w tym czasie, odwiedzała chorych, a 
umierających otaczała szczególną modlitewną pomocą. 
Starała się bardzo, by żaden ubogi nie odszedł bez naj-
mniejszego choćby wsparcia od furty klasztornej. Wywie-
rała bardzo pozytywny wpływ na wychowanki Zgroma-
dzenia, dając im przykład pobożności i gorliwości, a zara-
zem wielkiej miłości. 

Chrystus uczynił siostrę Faustynę odpowiedzialną za 
szerzenie kultu Jego Miłosierdzia. Polecił pisanie Dzien-
niczka poświęconego tej sprawie, odmawianie nowenny, 
koronki i innych modlitw do Bożego Miłosierdzia. Co-
dziennie o godzinie 15:00 Faustyna czciła Jego konanie 
na krzyżu. Przepowiedziała także, że szerzona przez nią 
forma kultu Miłosierdzia Bożego będzie zabroniona przez 
władze kościelne. Dzięki s. Faustynie odnowiony i pogłę-
biony został kult Miłosierdzia Bożego. To od niej pocho-
dzi pięć form jego czci: obraz Jezusa Miłosiernego 
("Jezu, ufam Tobie"), koronka do Miłosierdzia Bożego, 
Godzina Miłosierdzia (godzina 15, w której Jezus umarł 
na krzyżu), litania oraz święto Miłosierdzia Bożego w II 
Niedzielę Wielkanocną. 

W kwietniu 1938 r. nastąpiło gwałtowne pogorszenie 
stanu zdrowia siostry Faustyny. Ksiądz Michał Sopoćko 
udzielił jej w szpitalu sakramentu chorych, widział ją tam 

ST. FAUSTYNA KOWALSKA — OCTOBER 5TH 
Helena Kowalska was born on August 
25, 1905 in a farming family from 
Głogowiec near Łódź as the third of ten 
children. At sixteen, she left her family 
home to serve wealthy families and help 
her parents. She wanted religious life 
very much all the time, but she told her 
parents about her intentions only in 
1922. 
She lived in the convent for 13 years. On 

February 22, 1931, she saw the Merciful Jesus for the first 
time. She was then instructed to paint such a picture as the 
figure of the Savior shown to her, and to exhibit it public-
ly in the church. Despite a significant deterioration in her 
health, she was allowed to make perpetual profession on 
April 30, 1933. Later, she was sent to a religious house in 
Vilnius. At the beginning of 1934, she asked the artist-
painter Eugeniusz Kazimierski to make the image of the 
Divine Mercy according to her instructions. When she 
saw the finished painting in June, she cried that Christ 
was not as beautiful as she had seen Him. 

Thanks to the strenuous efforts of Fr. Michał 
Sopoćko, the spiritual director of sister Faustina, the 
painting was exhibited for the first time during the tridu-
um preceding the celebration of the end of the Jubilee of 
the Redemption of the World on April 26-28, 1935. It was 
placed high in the window of the Gate of Dawn and could 
be seen from a distance. This celebration coincided with 
the first Sunday after Easter, the so-called the guiding 
Sunday, which - as Sister Faustina claimed - was to be 
celebrated at Christ's command as the Feast of Divine 
Mercy. At that time, Father Michał Sopoćko delivered a 
sermon on God's Mercy. 

In 1936, sister Faustina's health deteriorated consider-
ably and she was diagnosed with advanced tuberculosis. 
From March of that year to December 1937, she was 
treated in a hospital in Krakow's Prądnik Biały. During 
this time, she prayed a lot, visited the sick, and surround-
ed the dying with special prayers. She tried very hard not 
to let any poor leave the monastery without the slightest 
support. She exerted a very positive influence on the pu-
pils of the Congregation, giving them an example of piety 
and zeal, and at the same time great love. 

Christ made Sister Faustina responsible for spreading 
the cult of His Mercy. He recommended writing a Diary 
on this matter, reciting Novena, Chaplet and other prayers 
to Divine Mercy. Every day at 3 p.m. Faustina worshiped 
his dying on the cross. She also predicted that the form of 
the worship of the Divine Mercy she promoted would be 
forbidden by the church authorities. Thanks to Sr. Fausti-
na, the cult of Divine Mercy has been renewed and deep-
ened. It is from her that five forms of his worship come: 
the image of Merciful Jesus ("Jesus, I trust in You"), the 
Chaplet of Divine Mercy, the Hour of Mercy (3 pm, when 
Jesus died on the cross), litany and the Feast of Divine 
Mercy on the Second Sunday of Easter. 

In April 1938, Sister Faustina's health condition dete-
riorated rapidly. Father Michał Sopoćko gave her the sac-
rament of the sick in the hospital, he saw her in ecstasy. 
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Sr. M. Amadeo, RSM 
Józef Apanel 
Grażyna Apanel 
Karen Arandońa 
Rachel Arandońa 
Kyle Ardando 
Sarah Arrizon 
Andrzejek&Michael Ashline 
Avalon Asgari 
Ewa&Roman Auksztulewicz  
Anna Bagnowska 
Wiesława Barr 
Jamie Barrett 
Lois Barta 
Pilar Bascope 
Ronald Brozchinsky 
Paul Budai 
Gregorio Cabotaje 
Edward Cacho 
Dora Carrillo 
Peter Camacho Family 
Jean Carter 
Ashley&Connor Cooper 
Lacie Cooper 
Jadwiga Cywińska 
Sylvia Derby 
Adam Dolewski 
Zdzisław Dolewski 
Joe Doud 
Mieczysław Dutkowski 
Jacek Dzimski 
Edmund F. Dzwigalski 
Charlotte Frances 
Grzegorz Gąska 

Anita and Mike Gilkey 
Brooklyn Hamsley 
Todd Hill 
Tot Hoang 
Dick Hoffman 
Jackie Hoyt  
Andrzej Hulisz 
Marlena Hulisz 
John Ibarra 
Josephina Iearra 
Jadwiga Inglis 
Leonard Jakubas 
Renee Jarecki 
Olivia Johnson 
Ania Karwan 
Katarzyna Gąska 
Tadeusz Gużewski 
Jude Kelber 
Larry Klementowski  
Kimberly & Family 
Zbigniew Kostecki 
Anent L. 
Mary Laning  
Danuta Łabuś 
Monique Chmielewska 
 Lehman  
Anthony Martinez 
Antoinette Martinez 
Amber Matrauga 
Maria Menclewicz 
Gail Morganti 
Jarosław Musiał 
Irene Nielsen 
Monica Nava 

Jerry Nicassio 
Andrzej Niedojadło 
Jacek Ozimski 
Jarrod Pavlak 
Mirosława Pawelczak 
Francis Ports  
Benito Ramirez 
Jerry Ramirez 
Lourdes Rey 
Inka Rezler 
Joan Ritchie 
Robert Rosecrans 
Henryk Ruchel  
Pat Rune 
Veronica Sequi 
Debra Shewman 
Barbara Siwecki 
Maria Sowa 
Jean & Mike Speakman 
Matt Starbuck 
Mitchell Starbuck 
Mary Strazdas 
Adrianne Swinford 
Halina Szmit 
Grace Teodors 
Teresa Turek 
Unborn Children 
Kelsie Wagner 
Charlene Web 
Bernadette Westphal 
Alicja Wilczyńska 
Teresa Wyszomirska 
Patricia Yochum 
Bogusia Zientek 

RECYCLING PROGRAM 
The Knights of Columbus Council #9599 will 
have their next recycling drive on October 
11th and 12th before and after all the Masses. 
The Knights will accept aluminum 
beverage cans, glass and plastic 

water and beverage bottles. A recycling sta-
tion will be set up in the south-west corner of 
the main parking lot. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday:  St. Francis of Assisi 
Monday: St. Faustina Kowalska, Virgin 
Tuesday: St. Bruno, Priest 
Wednesday: Our Lady of the Rosary 
Thursday: St. Theodoric of Emden 
Friday:  St. Denis, Bishop, and Companions, Martyrs  
Saturday: Bl. Mary Angela Truszkowska 
Sunday:  St. John XXIII, Pope 

Celebrate 100 years of retreats at Mater 
Dolorosa! Register for your 2026-2027 re-
treat and check out our Special offerings dur-
ing this centennial year! 626-355-7188 

 
Women’s Retreats: 
10/02-10/04, 10/23-10/25, 12/04-12/06 
 
Men’s Weekend Retreats:  
10/09-10/11,  11/13-11/15 



Director: Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD 
Deacon:      Dn. Jim Merle 
Office Manager:  Kathie Kudlo 
Office Hours: 
Tue-Thu  12:00 noon—4:00 pm   
Sat  12:00 noon—4:00 pm 
Sun    9:30 am   —2:00 pm 
Baptisms, Marriages, Funerals by appointment 

Mass Schedule: 
Saturday Vigil Mass:  4:00 pm - English 
Sunday Masses:   7:15 am - Latin 
    9:00 am - English 
              10:30 am - Polish 
First Friday Masses:  8:30 am - English 
    7:30 pm - Polish 
 Confession before each Mass 

THANK YOU/DZIĘKUJĘ FOR YOUR GENEROSITY 
       First              Second  
09/19 & 09/20/2026    $5,459.00 $622.00  

God bless for your generosity! 
  

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at 714-996-8161  
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.  
Bulletin Editor: 
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com 

Sat 10/3 8:00 am First Saturday Devotion Mass 
  4:00 pm +Nancy Grajeda from Tim and Karen Simo 
Sun 10/4 9:00 am +Geoffrey Bald from his mother 
   +Patricio Bodia from his sister Beatrice Interrante 
  10:30 am +Czesław Turek od żony z rodziną 
   +Zofia Kopydłowska w rocznicę odejścia do Pana Boga 
   od córki Grażyny 
   +Marek Grechuta o dar życia wieczniego w 20 rocznicę 
   śmierci od brata Andrzeja z rodziną 
   +Janina i +Henryk Żelewscy oraz +Helena Łopacińska 
   o dar życia wieczniego od dzieci 
   śmierci od brata Andrzeja z rodziną 
   O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej 
   dla Daniela z okazji urodzin i jego córeczki Aleksandry 
   od mamy i babci 
   O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej 
   dla Alicji Kosteckiej od rodziny 
   +Anna i +Anton Kajewscy od dzieci z rodzinami 
   +Józef Apanel od rodziny Gorczyców 
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PSA UPDATE 
As of this week 97 families and 
organizations have joined our Di-
ocesan program for 2026 and have 
pledged $44,326. All funds raised 

in excess of our goal of $38,600 will be refunded to our 
center, and designated for refurbishment of our court-
yard bathrooms. 
Bóg Zapłać za Hojność-God Bless for your generosity! 

A SHARE IN MY JOY AND GLORY 
During the [Mass of the] Resurrection, I saw 
the Lord Jesus in the midst of a great light. He 
approached me and said, Peace be to you, My 
children, and He lifted up His hand and gave 
His blessing.  (Diary, 205).  

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking 

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul   

 

Rozpoczynamy zapisy dzieci, które pragną 
przygotować się do Pierwszej Komunii Świę-
tej (Sakramentu Eucharystii). Prosimy o zgła-
szanie dzieci od 7. roku życia telefonicznie do 
biura Ośrodka. Dalsze informacje, w tym ter-
min rozpoczęcia oraz tryb prowadzenia zajęć, 

zostaną podane na zebraniu organizacyjnym po zakoń-
czeniu zapisów. 

We are gathering a list of children who would like to 
begin preparation to receive the Sacrament of the Eucha-
rist for the first time.  Please sign up children from age 7 
in the Center Office via telephone.  Additional infor-
mation will be made available in an organizational meet-
ing after sign-ups are collected and once the method and 
manner of the classes is known. 

CONGRATULATIONS ! 
    To all Raffle Winners at the Dożynki Harvest 

Festival 2026 in Yorba Linda!  
   

Please pick up your prize at the church of-
fice during the office hours. All prizes need to be 

picked up within 30 days! 
 

Thank you one more time to our Sponsors for all great 
prizes and to all of you who had purchased the tickets! 

Zespół Polanie ogłasza nabór dzieci 
w wieku 5-13 lat. Pierwsze zajęcia 

odbędą się 10 października 
 

Grupa młodsza o godź. 12:30 
Grupa starsza o godź. 9:30 

 
Zapraszamy serdecznie wszystkie dzieci do zabawy i tań-
ca. Więcej informacji udziela P. Agnieszka 7142440226 
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